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Перш ніж читати цей посібник 
користувача
У комплект Projector входить цей посібник 
користувача та завантажений електронний 
посібник (  >  Меню >  Параметри > Підтримка 
> Відкрити e-Manual).

Увага! Важливі інструкції з 
техніки безпеки
Перш ніж користуватися Projector, прочитайте 
вказівки з техніки безпеки. Пояснення символів на 
виробі Samsung шукайте в таблиці нижче.

Це позначення вказує на те, що до 
виробу додаються важливі довідкові 
матеріали, які стосуються його 
експлуатації та обслуговування.

Виріб класу ІІ: цей символ вказує на 
те, що в заземленні немає потреби. 
Якщо цього символу на виробі з 
кабелем живлення немає, слід 
ОБОВ’ЯЗКОВО виконати захисне 
заземлення виробу.

Мережа змінного струму: 
номінальна напруга, позначена цим 
символом, є змінним струмом.

Мережа постійного струму: 
номінальна напруга, позначена цим 
символом, є постійним струмом.

Застереження. Перегляньте 
інструкції щодо використання: 
цей символ вказує на потребу 
переглянути посібник користувача 
щодо подальших вказівок безпеки.

Contain with module complies with class 1 LASER 
product.

Живлення
 • Не навантажуйте настінні розетки, подовжувачі 

або адаптери, перевищуючи їх номінальну 
напругу та потужність. Нехтування цією вимогою 
може призвести до пожежі або ураження 
електричним струмом. Шукайте дані про напругу 
та струм у розділі з технічними характеристиками 
живлення в посібнику та/або на наклейці з 
відомостями про живлення на виробі.

 • Кабелі живлення слід розташовувати таким 
чином, щоб на них не можна було наступити або 
пошкодити їх, притиснувши якимись іншими 
предметами. Особливу увагу слід звертати на 
місце приєднання штепселя, на настінні розетки 
та місце входження кабелю живлення у пристрій.

 • За жодних обставин не вставляйте металеві 
предмети в будь-які отвори на пристрої. 
Нехтування цією вимогою може призвести до 
ураження електричним струмом.

 • Для уникнення небезпеки ураження струмом 
за жодних обставин не торкайтеся внутрішніх 
деталей пристрою. Відкривати пристрій 
дозволяється лише кваліфікованим технічним 
працівникам.
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 • Належним чином вставте кабель живлення 
в розетку. Коли виймаєте кабель живлення з 
розетки, тягніть виключно за штекер. Не тягніть 
кабель живлення, коли виймаєте його з розетки. 
Не торкайтеся кабелю живлення мокрими 
руками.

 • Якщо пристрій не працює належним чином, 
зокрема лунають дивні звуки чи чути дивний 
запах, від’єднайте його негайно від мережі і 
заверніться до уповноваженого дилера або в 
центр обслуговування Samsung.

 • Щоб захистити пристрій під час грози, а 
також коли він залишається без нагляду й 
не використовується протягом тривалого 
часу, вимикайте його від електромережі та 
від’єднуйте антену чи кабельну систему.

 – Накопичення пилу може призвести 
до ураження струмом, витоку струму 
або займання внаслідок утворення 
іскор, нагрівання кабелю живлення або 
пошкодження його ізоляції.

 • Використовуйте лише належним чином 
заземлену штепсельну вилку та розетку.

 – Неправильне заземлення може призвести 
до ураження електричним струмом або 
пошкодження пристрою (лише обладнання 
класу 1).

 • Щоб повністю вимкнути пристрій, від’єднайте 
його від розетки. Щоб швидко від’єднати 
пристрій від мережі у разі потреби, настінна 
розетка має бути легкодоступною.

Встановлення
 • Не встановлюйте пристрій поблизу обігрівача 

або терморезистора, а також у місцях, відкритих 
для прямого сонячного світла.

 • Не ставте на пристрій посуд із водою (зокрема 
вази з квітами), оскільки це може спричинити 
займання або ураження електричним струмом.

 • Не допускайте впливу вологи або потрапляння 
води (крапель дощу) на пристрій.

 • Не встановлюйте Projector у місцях із 
високою концентрацією пилу, у присутності 
хімічних речовин, за дуже високої або дуже 
низької температури чи високої вологості, в 
автомобілях чи інших транспортних засобах, 
що використовуються для транспортування, 
а також у місцях, де передбачається тривала 
безперервна експлуатація пристрою Projector, 
наприклад в аеропортах чи на вокзалах. Якщо 
встановити пристрій у таких місцях, умови 
навколишнього середовища можуть суттєво 
вплинути на його робочі характеристики.

 • Уникайте потрапляння бризок води на пристрій.
 • Не допускайте потрапляння на пристрій оливи 

або оливного туману.
 • Не застосовуйте оливи та мастил. Вони можуть 

призвести до утворення тріщин на пристрої.
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 • ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ДЛЯ 
ЗАПОБІГАННЯ ЗАЙМАННЮ 
ЗАВЖДИ ТРИМАЙТЕ СВІЧКИ 
ТА ІНШІ ДЖЕРЕЛА ВІДКРИТОГО 
ПОЛУМ’Я ПОДАЛІ ВІД ВИРОБУ.

 • Не кидайте і не згинайте виріб. У разі 
пошкодження пристрою витягніть кабель 
живлення з розетки та зверніться у центр 
обслуговування Samsung.

Догляд за Projector
 • Щоб очистити пристрій, витріть його м’якою 

сухою ганчіркою, попередньо витягнувши з 
розетки кабель живлення. Не використовуйте 
хімічні речовини, наприклад віск, бензин, спирт, 
розчинники, інсектициди, освіжувачі повітря, 
мастило або миючі засоби. Такі хімічні речовини 
можуть завдати шкоди зовнішньому вигляду 
Projector або стерти позначки на ньому.

 • Під час очищення будьте обачні, аби не 
подряпати корпус Projector. Щоб уникнути 
подряпин, обережно витирайте корпус м’якою 
ганчіркою.

 • Не розпилюйте воду чи інші рідини 
безпосередньо на Projector. Будь-яка рідина, 
потрапивши всередину виробу, може 
спричинити несправність, пожежу або 
ураження електричним струмом.

Забезпечення належної вентиляції для Projector

Установлюючи Projector, залиште відстань 
принаймні 10 cm між виробом Projector та іншими 
предметами (стінами, стінками шафок тощо), для 
забезпечення належної вентиляції. Недотримання 
цієї вимоги може призвести до пожежі чи проблем 
із виробом внаслідок підвищення внутрішньої 
температури виробу.

Дія
 • Переміщуйте пристрій, тримаючи за корпус. Не 

тримайте за кришку об’єктива.
 • У цьому пристрої використовуються батареї. 

Правила, чинні у вашій місцевості, можуть 
зобов’язувати користувачів утилізувати батареї 
належним чином з міркувань екології. Щоб 
отримати інформацію щодо утилізації чи 
переробки батарей, зверніться у відповідні 
місцеві установи.

 • Зберігайте приладдя та комплектуючі елементи 
пристрою (пульт дистанційного керування тощо) 
у безпечному, недоступному для дітей місці.

 • Перш ніж повністю вимикати виріб Projector, 
зачекайте, доки вентилятор повністю 
зупиниться, а Projector повністю охолоне.

 • Не кидайте батареї чи пульт дистанційного 
керування у вогонь.

 • Не замикайте полюси батарей, не розбирайте і 
не перегрівайте батареї.

 • УВАГА! У разі встановлення у пульт 
дистанційного керування батарей 
неправильного типу може статися вибух. 
Заміняйте батареї лише на батареї такого самого 
чи еквівалентного типу.
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01 Загальний огляд виробу

 • Для забезпечення живлення від зовнішньої 
акумуляторної батареї переконайтесь у тому, що 
батарея підтримує функцію PD (Power Delivery), 
а вихідний сигнал її порту складає не менше 
50 W.

 • Зауважте, що пружинний контакт pogo pin 
на нижній частині Projector є функцією, 
призначеною лише для певних функцій 
адаптера роз’єму, які недоступні / не 
підтримуються у вашій країні. Не підключайте та 
не використовуйте пружинний контакт pogo pin 
із будь-якими іншими аксесуарами.

1 Сенсорні кнопки
 (Живлен.)

 (Гучність)
 (Мобільний пристрій)

Безпосереднє підключення до програми 
SmartThings на мобільному пристрої.

2 Датчик відстані
3 Об’єктив
4 Сенсор пульта дистанційного керування / 

світлодіодний індикатор
5 Вентиляційні отвори
6 Перемикач увімкнення/вимкнення 

мікрофона (MIC)
7 Роз’єм Micro HDMI
8 Роз’єм USB (для Живлен.)
9 Кріплення
0 Динамік

 • Форма і колір виробу можуть різнитися залежно 
від моделі.

 • Не загороджуйте впускні й випускні 
вентиляційні отвори пристрою Projector.

 • У разі використання пристрою Projector у 
закритому просторі забезпечте щонайменше 
50 cm вільного місця навколо впускних і 
випускних вентиляційних отворів.

Українська
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02 Смарт-пульт ДК Samsung

4

1

2

3

 • Коли Projector не використовується, установіть 
кришку об’єктива, щоб захистити лінзу та 
датчик відстані. Пил на датчику відстані може 
викликати порушення роботи функцій Фокус 
або Кориг. зображення.

Увімкнення або вимкнення мікрофона
Щоб увімкнути або вимкнути 
мікрофон, використовуйте 
відповідний вимикач на 
боковій панелі Projector.
 • Під час аналізу з 

використанням даних із 
мікрофону інформація не 
зберігається.

M
IC
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 (Гучність)
Натискайте кнопку вгору або вниз, щоб 
налаштувати потрібний рівень гучності. 
Натисніть кнопку, щоб вимкнути звук. Якщо 
натиснути й утримувати кнопку понад 2 
секунди, з’явиться меню Ярлики доступності.

 (Канал)
Натискайте кнопку вгору або вниз, щоб вибрати 
потрібний канал. Натисніть кнопку, щоб з’явився 
екран Гід.
 • Якщо натиснути та утримувати кнопку понад 

1 секунду, з’явиться екран Список каналів.
3 Кнопка запуску програми

Запуск вказаної на кнопці програми.
 • Доступні програми можуть відрізнятися 

залежно від географічного регіону або 
постачальника вмісту.

 +  (Створення пари)
Якщо Смарт-пульт ДК Samsung не створює 
пару з Projector автоматично, спрямуйте пульт 
на передню панель Projector, тоді одночасно 
натисніть і утримуйте кнопки  та  упродовж 
щонайменше 3 секунд.

4 USB-порт (типу С) для заряджання
Використовується для швидкого заряджання. 
Під час заряджання на передній панелі 
буде світитись світлодіодний індикатор. 
Коли батарею буде повністю заряджено, 
світлодіодний індикатор вимкнеться.
 • Кабель USB у комплекті не надається.

 (Живлен.)
Натисніть, щоб увімкнути або вимкнути 
телевізор Projector.

 (Голосовий помічник)
Запуск функції Голосовий помічник. Натисніть 
і утримуйте кнопку, промовте команду, тоді 
відпустіть кнопку, щоб виконати функцію 
Голосовий помічник.
 • Підтримувані мови та функції Голосовий 

помічник можуть різнитися, залежно від 
регіону.

1 Кнопка напрямку («вгору, вниз, ліворуч, праворуч»)
Дозволяє перемістити фокус і змінити значення 
в меню Projector.

2 Вибір
Вибір чи запуск сфокусованих пунктів.

 (Поверн.)
Повернення до попереднього меню.

 (Smart Hub) + (панель керування)
Натисніть, щоб перейти на екран Медіа. У 
режимі Ambient натисніть, щоб перейти на 
екран Ambient.
 • Якщо натиснути й утримувати кнопку понад 

1 секунду, з’явиться панель керування. 
Перейти в меню "Налаштування" / 
"Віртуальна цифрова панель" / "Панель 
функцій" можна за допомогою кольорових 
кнопок на панелі керування.

 (Відтворення/пауза)
За допомогою цих елементів можна керувати 
відтворенням поточного медіавмісту.

Українська
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 – Використовуйте Смарт-пульт ДК Samsung 
у межах 6 м від телевізора Projector. 
Рекомендована відстань може різнитися, 
залежно від умов бездротового середовища.

 – Вигляд, кнопки та функції пульта Смарт-пульт 
ДК Samsung можуть різнитися, залежно від 
моделі чи регіону.

 – Рекомендується використовувати оригінальний 
зарядний пристрій Samsung. Недотримання 
цієї вимоги це може призвести до погіршення 
роботи або виходу виробу з ладу. У такому разі 
гарантійне обслуговування не застосовується.

 – Якщо пульт дистанційного керування не працює 
через низький заряд батареї, зарядіть її через 
порт USB-C.

Може статися пожежа або вибух, що 
може призвести до пошкодження 
пульта дистанційного керування або 
травмування оточуючих.
 • Не завдавайте пульту дистанційного 

керування ударів.
 • Будьте обережні, щоб не допустити 

потрапляння сторонніх речовин, 
таких як метал, пил чи рідина, 
на зарядний роз’єм пульта 
дистанційного керування.

 • Якщо пульт дистанційного керування 
пошкоджений або ви відчуваєте 
запах диму чи горіння, негайно 
припиніть його використання й 
віддайте на ремонт у сервісний 
центр Samsung.

 • Не розбирайте пульт дистанційного 
керування довільно.

 • Не дозволяйте немовлятам чи 
домашнім тваринам облизувати 
або кусати пульт дистанційного 
керування. Може статися пожежа 
або вибух, що може призвести до 
пошкодження пульта дистанційного 
керування або травмування 
оточуючих.
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03 Початкове налаштування
Під час першого ввімкнення Projector одразу 
виконується початкове налаштування. 
Дотримуйтеся вказівок, що відображаються на 
екрані, і налаштуйте основні параметри Projector 
відповідно до середовища перегляду.

04 Усунення несправностей та 
обслуговування

Усунення несправностей
Докладніше про це читайте в розділі «Усунення 
несправностей» у e-Manual.

 >  Меню >  Параметри > Підтримка > 
Відкрити e-Manual > Усунення несправностей
Якщо жодна з перерахованих рекомендацій 
не допоможе усунути несправність, відвідайте 
веб-сайт "www.samsung.com" і виберіть пункт 
"Підтримка" або зверніться до сервісного центру 
Samsung.
 • Щоб підтримувати Projector у найкращому стані, 

оновлюйте програмне забезпечення виробу до 
найновішої версії. (  >  Меню >  Параметри 
> Підтримка > Оновлення ПЗ).

Projector не вмикається.

 • Упевніться, що Projector надійно підключено 
до настінної розетки за допомогою кабелю 
живлення.

 • Переконайтеся, що настінна розетка працює, а 
сенсор пульта дистанційного керування виробу 
Projector постійно світиться білим світлом.

 • Щоб перевірити, чи проблема не в самому 
пульті дистанційного керування, спробуйте 
натиснути кнопку Живлен. на виробі Projector. 
Якщо Projector увімкнеться, перегляньте пункт 
«Пульт дистанційного керування не працює».

Пульт дистанційного керування не працює.

 • Переконайтесь у тому, що при натисканні 
кнопки  на пульті дистанційного керування 
сенсор пульта дистанційного керування 
Projector блимає.

 – Коли батарея пульта розрядиться, зарядіть її 
за допомогою зарядного порту USB (C-type).

 • Спробуйте спрямувати пульт безпосередньо на 
Projector з відстані 1,5-1,8 m.

 • Створіть пару між пультом і виробом Projector.

Українська
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Примітки
 • Цей виріб є цифровим пристроєм класу B.
 • Відомості про живлення та додаткові відомості про 

енергоспоживання виробу вказано на наклейці 
на виробі.

 – Маркування нанесено в нижній частині Projector.
 • Зображення та характеристики в документі 

Короткий посібник зі встановлення можуть 
відрізнятися від фактичних характеристик виробу.

 • Зверніться до етикетки щоб визначити країну 
виробництва.

 • У перелічених далі випадках може стягуватися 
плата за обслуговування:
(а) якщо викликаний на прохання користувача 
спеціаліст не виявить дефекту виробу (тобто, якщо 
користувач не ознайомився з цим посібником);
(б) якщо у виробі, який здали в центр 
обслуговування Samsung, не буде виявлено 
жодного дефекту (тобто, якщо користувач не 
ознайомився з цим посібником).

 • Вас повідомлять про суму оплати ще до візиту 
техніка.

* Ілюстрації у цьому посібнику користувача подані 
лише для довідки і можуть відрізнятися від дійсного 
вигляду виробу. Вигляд і технічні характеристики 
виробу можуть бути змінені без повідомлення.

Зменшення споживання електроенергії
Якщо Projector вимкнути, пристрій перейде в режим 
очікування. У режимі очікування телевізор і надалі 
споживає незначну кількість електроенергії. Якщо 
ви не плануєте користуватись Projector упродовж 
тривалого часу, від’єднайте кабель живлення від 
мережі, щоб зменшити споживання електроенергії.

05 Технічні характеристики та 
інша інформація

Характеристики
LED телевізор

Модель SP-LSP3BLA

Роздільна здатність екрана 1920 x 1080

Об’єктив Проекційне 
співвідношення 1,2

Розмір зображення  
(за діагоналлю)

30 - 100 inches
(76,2 - 254,0 cm)

Звук (вихідний) 5 W

Розміри (Ш x В x Г)
З кріпленням
З кріпленням,  
кришка об’єктива

102,4 x 157,8 x 95,2 mm

102,4 x 172,8 x 95,2 mm

Вага
З кріпленням
З кріпленням,  
кришка об’єктива

785 g

830 g

Джерело живлення AC100-240V~ 
50/60Hz

Споживання 
електроенергії 50 W

Робоча температура
від 10 °C до 40 °C (від 50 °F до 104 °F)
Робоча вологість
від 10 % до 80 % без конденсації
Температура зберігання
від -20 °C до 45 °C (від -4 °F до 113 °F)
Вологість зберігання
від 5 % до 95 % без конденсації
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Ліцензії
 • Ці ліцензії можуть не підтримуватися залежно 

від моделі чи регіону.

The terms HDMI and HDMI High-Definition 
Multimedia Interface, and the HDMI Logo are 
trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator, Inc. in the United States and 
other countries.

Рекомендації – лише для ЄС

Компанія Samsung заявляє, що це обладнання 
відповідає Директиві 2014/53/ЄС.
Повний текст Декларації сумісності доступний на 
веб-сторінці: http://www.samsung.com. Перейдіть до 
розділу «Support» > (Підтримка), знайдіть пункт про 
підтримку продуктів і введіть номер моделі.
Цей виріб можна використовувати в усіх країнах ЄС.
Моделі з радіопередавачем або радіомовним приймачем
 • Самсунг Електронікс Ко., Лтд. Заявляє, що це 

обладнання відповідає вимогам «Технічного 
регламенту радіообладнання», затвердженого 
постановою Кабінета Міністрів України від 
24.05.2017 №355.

 • Повний текст декларації відповідності доступний 
за такою адресою: http://www.samsung.com 
перейдіть на сторінку Підтримка>Пошук за 
кодом моделі.

Для моделей з радіопередавачами застосовується 
така інформація
 • Це обладнання може використовуватись на 

території України.
 • Функція 5GHz WLAN (Wi-Fi) цього обладнання 

може використовуватись тільки в приміщенні.
 – Максимальна потужність передавача з 

підтримкою Bluetooth: 100mW на частоті 
2,4GHz - 2,4835GHz

 – Максимальна потужність передавача з Wi-Fi: 
100mW на частоті 2,4GHz - 2,4835GHz, 100mW 
на 5,15GHz - 5,35GHz і 5,47GHz - 5,725GHz
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